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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৮৩১ [আজািতক নাারঃ ১৯৫৫]

২৩/ সাওম বা রাজা (كتاب الصوم)
পিরেদঃ ১২২৫. সািয়েমর জন কখন ইফতার করা হালাল।

مائالص طْرف لحي َتباب م

আরবী

ـ رض َفوا ِبا نب هدِ البع نع ،انبالشَّي ندٌ، عدَّثَنَا خَالح ،طاسالْو اقحسدَّثَنَا اح

اله عنه ـ قَال كنَّا مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم ف سفَرٍ، وهو صائم، فَلَما

لَو ،هال ولسا ري لَنَا ‏"‏‏.‏ فَقَال دَحفَاج ،نُ قُما فُلا‏"‏ ي مضِ الْقَوعبل قَال ستِ الشَّمبغَر

دَحفَاج ،‏"‏ انْزِل ‏.‏ قَالتيسما فَلَو هال ولسا ري لَنَا ‏"‏‏.‏ قَال دَحفَاج ،‏"‏ انْزِل ‏.‏ قَالتيسما

ِالنَّب فَشَرِب ،ملَه دَحفَج للَنَا ‏"‏‏.‏ فَنَز دَحفَاج ،‏"‏ انْزِل ا‏.‏ قَالاركَ نَهلَينَّ عا لَنَا ‏"‏‏.‏ قَال

صل اله عليه وسلم ثُم قَال ‏"‏ اذَا رايتُم اللَّيل قَدْ اقْبل من ها هنَا، فَقَدْ افْطَر الصائم ‏"‏‏.‏

বাংলা

১৮৩১। ইসহাক ওয়ািসতী (রহঃ) ... ’আবদুাহ ইবনু আবূ আওফা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, কান এক

সফের আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে িছলাম। আর িতিন িছেলন সািয়ম। যখন সূয

ডুেব গল তখন িতিন দেলর কাউেক বলেলনঃ হ উমুক! উঠ। আমােদর জন ছাতু িলেয় আন। স বলল, ইয়া

রাসূলাাহ! সা হেল ভাল হেতা। িতিন বলেলনঃ নেম যাও এবং আমােদর জন ছাতু িলেয় আন। স বলল,

ইয়া রাসূলাাহ! সা হেল ভাল হেতা। িতিন বলেলনঃ নেম যাও এবং আমােদর জন ছাতু িলেয় আন। িতিন

বলেলনঃ নেম যাও এবং আমােদর জন ছাতু িলেয় আন। স বলল, িদন তা আপনার এখেনা রেয়েছ। িতিন

বলেলনঃ তুিম নােমা এবং আমােদর জন ছাতু িলেয় আন। তারপর স নামল এবং তাঁেদর জন ছাতু িলেয়

আনল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তা পান করেলন, তারপর বলেলনঃ যখন তামরা দখেব, রাত

একিদক থেক ঘিনেয় আসেছ, তখন সািয়ম ইফতার করেব।

English

Narrated `Abdullah bin Abi `Aufa:
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We were in the company of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) on a journey and he was
fasting, and when the sun set, he addressed somebody, "O so-and-so, get up
and mix Sawiq with water for us." He replied, "O Allah's Apostle! (Will you
wait) till it is evening?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Get down and mix Sawiq with
water for us." He replied, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! (If you wait) till it is
evening." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said again, "Get down and mix Sawiq with water
for us." He replied, "It is still daytime."(1) The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said again, "Get
down and mix Sawiq with water for us." He got down and mixed Sawiq for
them. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) drank it and then said, "When you see night falling
from this side, the fasting person should break his fast."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আবূ আওফা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1838

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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